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Mua Giang Sinh

P4 1Ga 2, 18-21 1 John 2:18-21
%ji‘ D6 1a gio cudi cing (1Ga 2,18)
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Many of the people who first heard this
passage must have wondered if they were
indeed living through the “last hour” (1 John
2:18). War between Rome and Jerusalem had
reached a terrifying climax just a few years
earlier when the emperor’s army attacked the
city and destroyed the Temple of the Lord in
AD 70. There were no more sacrifices, no more
Passovers or Yom Kippurs, no more joyous
pilgrimages. Judaism, the soil in which
Christianity grew, had been wounded and
altered forever. Many wondered if it would
even survive.

Such a catastrophe would be traumatic enough
to elicit thoughts about the “last hour,” but the
believers’ pain deepened when a number of
their brothers and sisters—those who began
denying that Jesus was the Son of God in the
flesh—Ileft them. It must have seemed that their
church, like the Temple, might not survive.

But into this gloomy atmosphere John spoke
words of encouragement: “You have the
anointing that comes from the Holy One,” he
said (1 John 2:20). You have the Holy Spirit!
You haven’t been cast adrift. Jesus is still with
you. You know “the truth,” and you will
survive (2:21).

What a hopeful message for us as we prepare
to welcome a new year! This has been a
challenging time for many of us. For some, it
might even feel like the “last hour.”

Nhiéu ngudi khi lan dau nghe doan Kinh
Thénh nay han di ty hoi liéu ho c¢6 thuc su
dang séng trong “gid cudi cung” (1Ga 2,18)
hay khong. Cudc chién gitra La M va Gié-ru-
sa-lem d3 1én dén dinh diém kinh hoang chi vai
nam trude d6 khi quan doi cia hoang dé tin
cong thanh phd va phd hity Dén tho Chiia vao
nim 70 sau Cong nguyén. Khong con té 18,
khong con Lé Vuot Qua hay Lé Yom Kippur,
khong con nhitng cudc hanh huong vui vé. Do
Thai gido, manh dat ma Kitoé gido 16n 1én, da
bi ton thwong va thay doi mii mai. Nhiéu
nguoi ty hdi liéu nd cod thé ton tai duoc khong.

Mot tham hoa nhu vay du giy chan dong dé
goi 1én nhitng suy nghi vé “gio cubi cing”,
nhung ndi dau ctia cac tin hitu cang sau sic hon
khi mét s6 anh chi em cta ho—nhimng nguoi
bat dau chdi bo rang Chiia Giésu 1a Con Thién
Chua bang xwong bang thit—da rdi bo ho. Co
1& ho cam thiy rang hoi thanh cta ho, gidng
nhu Dén tho, ¢ thé khong tdn tai dugc.

Nhung trong bau khong khi am dam nay,
Gioan da ndi nhitng 161 khich 1¢: “Cac nguoi
¢6 su xtc dau dén tir Pang Thanh”, ong nbi
(1Ga 2,20). Cac nguoi c6 Chiia Thanh Than!
Ban khong hé bi bo roi. Chiia Giésu van & cling
ban. Ban biét “chan 1y, va ban s€ vugt qua
(2,21).

That 1a mot thong diép day hy vong cho chiing
ta khi chuan bi dén chiao nim mai! Day 1a thoi
diém day thir thach d6i voi nhiéu ngudi trong
chung ta. DPéi véi mot sd nguoi, tham chi co
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thé cam thay nhu “gio phut cudi cing”.
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Nhung Thanh Gioan s& néi véi chiing ta diéu
tuong tu nhu 6ng da viét cho cac tin hitu hai
nghin ndm trudc: Ban da dugc xuc dau cua

But St. John would say the same thing to us that
he wrote to those believers two thousand years
ago: You have the anointing of the Spirit. He
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lives in you, and he is at work in your heart. He
is there to comfort and support you. He is there
to strengthen you and guide you. And most
important, he can empower you to offer
comfort, support, and guidance to all those
around you who are struggling. He is God
almighty, and he has chosen to dwell in you as
his temple. You will survive.

Tomorrow begins a whole new year. As you
prepare to enter 2027, know that God has given
you everything you need to face the future with
confidence and hope—whenever the “last
hour” comes (1 John 2:18)!

“All praise to you, Lord, for anointing me with
your Holy Spirit!”

Thanh Linh. Ngai sdng trong ban, va Ngai
dang hoat dong trong 10ng ban. Ngai & d6 dé
an Ui va nang d& ban. Ngai & d6 dé cung cd va
huéng dan ban. Va quan trong nhét, Ngai co
thé ban cho ban strc manh dé an ui, nang do va
huéng dan tit ca nhitng ngudi xung quanh ban
dang gap kho khan. Ngai la Thién Chua toan
ning, va Ngai di chon ngy trong ban nhu dén
tho ctia Ngai. Ban s€ vuot qua.

Ngay mai bit ddu mot nim hoan toan méi. Khi
ban chuén bi bude sang nam 2027, hay biét
réng Chuia d3 ban cho ban moi thtr can thiét dé
dbi mat v6i twong lai v6i sy tu tin va hy
vong—bat ¢t khi nao “gid cubi cung” dén
(1Ga 2,18)!

Moi 16 ngoi khen thugc vé Chua, vi Chiia da
xtre dau cho con bang Thanh Linh cua Chual!

Gal,1-18 John 1:1-18

Tir ngudn sung min ciia Nguoi, tit ci ching ta da linh nhin hét on nay dén on khac (Ga

1,16)

New Year’s Eve can feel a lot like standing on
the seashore and looking out at the ocean. Your
feet are wedged securely in the sand, with all
the blessings and challenges of the past year
behind you. Your eyes are fixed on the distant
horizon, on your hopes and worries for the year
ahead. And as you stand between the known
past and the unknown future, you notice that
something remains constant: the pounding of
the surf. The breakers that soak the sand
beneath your feet will return over and over, in
a never-ending flow.

This image can help us understand John’s
words today about Jesus bringing us “grace in
place of grace” (1:16). Like surging waves,
God’s grace continually flows toward us,
bringing one gift after another. As one wave
recedes, another comes. Wave upon wave,

Dém Giao thira ¢ thé mang lai cam giac giong
nhu dang dung trén bd bién va nhin ra dai
duong. Chéan ban duoc dit chic chén trén cat,
v6i tat ca nhitng phudc lanh va thir thach cua
nim cii dd qua. Anh mat ban huéng vé phia
chan troi xa xam, vé nhirng hy vong va lo ling
cho nam tdi. Va khi ban dimg gitra qua khur da
biét va tuong lai chua biét, ban nhan thay co
mot didu van ludn bét bién: tiéng song vo.
Nhitng con séng tham dam cat dudi chan ban
s& lai ap dén, khong ngimng nghi.

Hinh anh nay c6 thé gitip chiing ta hiéu 15i cua
Gioan hém nay vé viéc Chua Giésu ban cho
chung ta hét “on nay toi on khac” (1,16).
Gidng nhu nhitng con séng dang trio, 4n sung
ctia Chuia lién tuc tudn chay vé phia chung ta,
mang dén hét on nay dén on khac. Khi mot con
song rit di, mot con song khac lai 4p dén. Song
nay ndi tiép song kia, 4n sung ndi tiép 4n sung,
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grace upon grace, flowing over our past, our
present, and our future. It never stops!

We just celebrated Christmas, when the
“Father’s only-begotten Son, full of grace and
truth,” flowed into the world in the Incarnation
(John 1:14). It seems so new, but that grace
arrived on the heels of the many waves God
sent to his people, Israel, over thousands of
years. And it didn’t end there. At Pentecost,
Jesus poured out the grace of his Spirit upon
the Church. And so God continues to pour his
grace upon us—repeatedly, in every
sacrament, at every moment of prayer, even
when we’re not paying attention.

Our God is so generous to us! Like crashing
waves, he floods us with one outpouring of
grace after another. He offers us all that he has
and all that he is—day after day, week after
week, year after year. These waves of
goodness are constantly washing over us,
filling our hearts and helping us to become
more like Jesus.

As you look toward the coming year, you can
be sure that God will continue to pour out his
grace upon you! He will remind you that he
lives in you and will never leave. He will wash
you clean and point your heart toward heaven.
And in the riches of his grace, he will fill you
with hope that one day, you will be with the
Lord in paradise.

“Lord, I trust in your never-ending grace, today
and always.”

tuon chay qua qua khi, hién tai va tuong lai
cua chung ta. N6 khong bao gio ngung lai!

Chiing ta vira miung 1& Gidng Sinh, khi “Con
Mot cua Cha, day an sung va chan 1y da tudn
d6 xudng thé gian trong su Nhap Thé (Ga
1,14). Piéu nay c6 vé moi mé, nhung an stng
4y da dén ngay sau nhing 1an séng ma Thién
Chuia d3 giri dén dan Ngai, dan Israel, qua hang
ngan nam. Va khong chi ding lai & d6. Vao Lé
Ngii Tuan, Chtia Giésu da tudn d6 an sting cla
Thanh Théan trén Hoi Thanh. Va vi thé, Thién
Chua tiép tuc tuén d6 an sing cua Ngai trén
chung ta - 1ap di 1ap lai, trong mdi bi tich, trong
mdi khoanh khic ciu nguyén, ngay ca khi
chung ta khong dé y.

Thién Chua cua chung ta that quang dai véi
chiing ta! Nhu nhiing con séng v bo, Ngai
tudn d6 an sing nay dén an sing khac. Ngai
ban cho chiing ta tat ca nhimg gi Ngai c6 va tat
ca nhiing gi Ngai la - ngay nay qua ngay khac,
tudn ndy qua tuan khic, nim nay qua nim
khac. Nhiing lan song t6t lanh nay lién tuc tran
ngap chung ta, 1ap day trai tim chiing ta va gitip
chung ta tré nén giéng Chaa Giésu hon.

Khi huéng vé nam méi, ban c6 thé tin chic
rang Thién Chiia sé& tiép tuc tuén do 4n sung
ctia Ngai trén ban! Ngai s& nhic nhd ban rang
Ngai séng trong ban va s& khong bao gio roi
xa. Ngai s€ rua sach ban va hudng long ban vé
thién dang. Va trong su phong phu ctia an sing
Ngai, Ngai s& lap ddy ban voi hy vong rang
mot ngay nao do, ban sé dugc ¢ cung Chua trén
thién dang.

Lay Chua, con tin cdy noi an sung vo tan cua
Chua, hom nay va mai mai.

. Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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